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Neni 3 
Në nenin 21, në paragrafin 3, pas fjalëve: “lidhja e 

kontratës” shtohen fjalët: “dhe ai e humb të drejtën për të 
paraqitur kërkesa për mbështetje financiare në dy thirrjet e 
ardhshme publike nga programet për mbështetje financiare, 
të financuara nga mjetet e Instrumentit për Ndihmë 
Paraaderuese të Bashkimit Europian”. 

Në paragrafin 6, pika 4) ndryshohet si vijon: 
“në rast të mosshënjimit të investimit nga ana e 

përfituesit, në përputhje me kontratën për mbështetje 
financiare për shfrytëzimin e mjeteve nga Instrumenti për 
Ndihmë Paraaderuese të Bashkimit Europian, mbështetja 
financiare do të ulet në shumën prej 5% të shumës së paguar 
më parë dhe”  

Pika  5) ndryshohet si vijon: 
“në rast të heqjes së shenjës nga pika 4) e këtij paragrafi, 

me të cilën është shënuar investimi gjatë gjithë kohëzgjatjes 
së kontratës, mbështetja financiare do të ulet në shumën prej 
5% të shumës së paguar më parë.” 

 
Pika 6) shlyhet. 
 

Neni 4 
Pas nenit 22 shtohet titulli i ri dhe neni i ri 22-a, si  vijon: 
 
“Pagesa e mbështetjes financiare pas lidhjes së kontratës 

për mbështetje financiare  
 

Neni 22-a 
Përdoruesi është i detyruar ta realizojë plotësisht 

investimin që është objekt i kontratës për mbështetje 
financiare, në rastet kur i njëjti ka marrë pikë për një pjesë 
të investimit, e cila ndikon në renditjen në listën e renditjes 
së kërkuesve për mbështetje financiare. 

Nëse përdoruesi nga paragrafi 1 i këtij neni nuk e 
realizon investimin në tërësi, kërkesa për pagesë refuzohet 
dhe ai humb të drejtën për të paraqitur kërkesë për 
mbështetje financiare në dy thirrjet e ardhshme publike nga 
programet për mbështetje financiare, të financuara nga 
mjetet e Instrumentit për Ndihmë Paraaderuese të Bashkimit 
Europian. 

Me përjashtim nga paragrafi 2 i këtij neni, nëse 
përfituesi, për shkak të forcës madhore, pengohet të 
realizojë investimin, për të cilën është i detyruar ta njoftojë 
Agjencinë brenda 15 ditëve nga dita e ndodhjes së forcës 
madhore, ai nuk e humb të drejtën për të paraqitur kërkesë 
për mbështetje financiare në dy thirrjet e ardhshme publike 
nga programet për mbështetje financiare, të financuara nga 
mjetet e Instrumentit për Ndihmë Paraaderuese të Bashkimit 
Europian. 

Në rast të realizimit të pjesshëm të investimit që është 
objekt i kontratës për mbështetje financiare, për të cilin 
përfituesi nuk ka marrë pikë për një pjesë të investimit që 
ndikon në renditjen në listën e renditjes së kërkuesve për 
mbështetje financiare, kërkesa për pagesë miratohet 
pjesërisht për pjesën e realizuar të investimit.”  

 
Neni 5 

Në nenin 24-a paragrafin 1 pas nënparagrafit 2 shtohet 
nënparagrafi i ri 3 si vijon:  

“- gjetjet e revizionit në përputhje me këtë ligj,”. 
 
Paragrafi 2 ndryshon si vijon:  

“Me vendimin nga paragrafi 1 i këtij neni, përfituesi 
obligohet që brenda afatit prej 30 ditësh nga dita e pranimit 
të aktvendimit të kryejë kthimin e mjeteve.”  

Në paragrafin 3 fjalët: “në kuadër të njëjtit vit buxhetor” 
shlyhen. 

Paragrafi 4 shlyhet. 
 

Neni 6 
Në nenin 24-b, në paragrafin 1, pas fjalës “mbështetje” 

shtohen fjalët: “ose kanë kryer shkelje të detyrimeve 
kontraktuese”. 

 
Neni 7 

 Në nenin 30-a në paragrafin 1 fjalët: “për zhvillim rural” 
shlyhen. 

 
Neni 8 

Në nenin 30-b paragrafi 1 në nënparagrafin 3 fjalët: “nga 
neni 19” zëvendësohen me fjalët: “nga neni 21”. 

 
Neni 9 

Neni 30-v shlyhet. 
 

Neni 10 
Në gjithë tekstin e Ligjit fjalët: “Republika e 

Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 11 

Procedurat e filluara për dhënien e mbështetjes 
financiare me lidhjen e kontratës deri në ditën e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji do të vazhdojnë në përputhje me Ligjin për 
themelimin e Agjencisë së Mbështetjes Financiare në 
Bujqësi dhe Zhvillim Rural (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” numër) 72/07, 5/09, 43/14, 193/15, 39/16, 
164/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” numër 190/19). 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

____________ 
1923. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија, издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЕНЕРГЕТСКА 

ЕФИКАСНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
енергетска ефикасност, што Собранието на Република 
Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 11 
јуни 2026 година. 

  
Бр. 08-4042/1 Претседател на Република

11 јуни 2026 година Северна Македонија,
 Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА ЕНЕРГЕТСКА 

ЕФИКАСНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за изменување на Законот за енергетска 

ефикасност  („Службен весник на Република Северна 
Македонија“ брoj 74/25), во  член 2  во ставот 1 во прва-
та реченица датата: „30  јуни  2026 година“ се заменува 
со датата: „30  јуни  2027 година“, а  во втората реченица 
датата: „31 декември 2025 година“ се заменува со да-
тата: „31 декември 2026 година“. 

 Во ставот 2 датата: „30  јуни  2026 година“ се заме-
нува со датата: „30  јуни  2027 година“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË EFIKASITETIT 

ENERGJETIK 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndryshimin e Ligjit të Efikasitetit 

Energjetik  (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” numër 74/25), në nenin 2, paragrafin (1), në fjalinë 
e parë, data: “30 qershor 2026” zëvendësohet me datën: “30 
qershor 2027”, ndërsa në fjalinë e dytë data: “31 dhjetor 
2025” zëvendësohen me datën “31 dhjetor 2026”. 

 Në paragrafin 2 data: “30 qershor 2025” zëvendësohet 
me datën “30 qershor 2027”. 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

___________ 
1924. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Северна Македонија, претседателот на Ре-
публика Северна Македонија и претседателот на Собра-
нието на Република Северна Македонија, издаваат 

 
У К А З 

ЗА  ПРОГЛАСУВАЊЕ  НА  ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнување на 
Законот за земјоделското земјиште што Собранието на Ре-
публика Северна Македонија го донесе на седницата одр-
жана на 11 јуни 2026 година. 

  
Бр. 08-4047/1 Претседател на Република

11 јуни 2026 година Северна Македонија,
  Скопје Гордана Сиљановска Давкова, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 

Африм Гаши, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Член 1 
Во Законот за земјоделското земјиште („Службен 

весник на Република Македонија” број 135/2007, 
17/2008,  18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 
164/13, 39/14, 130/14, 166/14, 72/15, 98/15, 154/15, 
215/15, 7/16 и 39/16 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 161/19, 178/21, 91/23, 218/24 
и 235/24), во член 49 став 2 во алинејата 1 по зборовите: 
„урбанистички план“ се додаваат зборовите: „или про-
ектна програма  за изработка на урбанистички проект“. 

Ставот 6 се менува и гласи: 
„Предмет на постапка за пренамена може да биде 

земјоделско земјиште во државна сопственост, освен 
земјоделското земјиште од ставот 7 на овој член.“. 

Ставот 7 се менува и гласи: 
„Во случај на изградба на фотоволтаични централи 

за производство на електрична енергија согласно со 
прописите од областа на урбанистичкото планирање, 
предмет на постапка за пренамена не може да биде зем-
јоделско земјиште со катастарска класа I, II, III и IV.“. 

Во ставот 8  по зборовите: „урбанистички план“ се 
додаваат зборовите: „или урбанистичкиот проект“. 

Ставот 13 се менува и гласи: 
„Предмет на пренамена може да биде и земјоделско 

земјиште во приватна сопственост, согласно со одред-
бите од ставовите 6 и 7 на овој член.“. 

  
Член 2 

Започнатите постапки за пренамена на земјоделско 
земјиште по барањата поднесени преку информациски-
от систем е-урбанизам, односно поднесените барања за 
мислења по урбанистичките планови и урбанистичките 
проекти, за кои до денот на влегувањето во сила на овој 
закон е одобрена планската или проектната програма,  
ќе завршат согласно со Законот за земјоделското зем-
јиште („Службен весник на Република Македонија”  
број 135/2007, 17/2008,  18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 
87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14, 166/14, 72/15, 98/15, 
154/15, 215/15, 7/16 и 39/16 и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ број  161/19, 178/21, 
91/23, 218/24 и 235/24). 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ 
   PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT  

TË TOKËS BUJQËSORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Tokës Bujqësore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë", nr. 135/2007, 17/2008, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14, 
166/14, 72/15, 98/15, 154/15, 215/15, 7/16, 39/16 dhe 
"Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut", nr. 
161/19, 178/21, 91/23, 218/24 dhe 235/24), në nenin 49, 
paragrafi 2, në nënparagrafin 1, pas fjalëve: "plan 
urbanistik" shtohen fjalët: "ose program projektues për 
hartimin e projektit urbanistik". 


